






Образ вождя 


На всіх неосяжних просторах нашої великої батьківщини звучать пісні 
про палко любимого вождя і учителя, батька 1 друга всіх трудящих 
Йосифа ВІссаріоновича Сталіна. ЦІ пісні складаються поетами, компози¬ 
торами І народними співцями, вони виникають і з блискавичною швид¬ 
кістю розповсюджуються в широких народних масах, які підхоплюють 
ці пісні, з радістю І гордістю повторюючи слова любові І вдячності, 
звернені до великого Сталіна. 

Подібно до того, як художники і скульптори, різьбарі і графіки праг¬ 
нуть до відображення в своїх творах велично! постаті вождя народів, 
подібно до того, як поети, письменники І драматурги втілюють в худож¬ 
ньому слові життя І діяльність товариша Сталіна, так само радянські 
поети, композитори і народні співці в своіх творах намагаються засобами, 
властивими пісні і музиці, розкрити цей багатогранний і любимий образ. 

Великий вождь народів, могутній керманич революції, непохитний 
ленінець, полум'яний більшовик і керівник славної комуністичної партії, 
друг І надія трудящих всього світу, творець Радянської Конституції 
І держави, організатор перемог Червоної Армії, геніальний діяч культури 
І прогресу І, разом з тим, проста І скромна людина, всі ці риси, з яких 
складається величний образ товариша Сталіна, знайшли відображення 
в народно-пісенній творчості і в творчості радянських поетів і компо¬ 
зиторів. 

Немає жодної народності в Радянському Союзі, яка б не мала своїх 
улюблених пісень про товариша Сталіна. 

Ш пісні відзначаються різноманітністю форми і засобів виразності, 
але всім їм властиве одне почуття — почуття безмежної любові до вели¬ 
кого Сталіна, ім'я якого .стало символом перемог соціалізму. Це Ім'я 
разом з тим —символ моральної І політичної єдності радянського народу* 
(В. Молотов). 

І це почуття сповнює не лише ТІ пісні, які безпосередньо присвячені 
великому вождеві народів. 

Всі перемоги і досягнення радянського народу нерозривно зв'язані 
з Ім'ям товариша Сталіна — натхненника і організатора перемоги соціа¬ 
лізму в нашій країні. 

З великою вдячністю І любов'ю згадується ім’я товариша Сталіна 
поруч з Ім'ям Леніна в піснях, що присвячені громадянській війні І визвольній 
боротьбі робітників І селян, в піснях, що розповідають про вільне, щасливе 
І заможне життя радянського народу, про міць радянської держави 
І непорушність П священних кордонів, про героїзм бійців нашої Червоної 
Армії, про славних стахаиовоїв наших ланів І заводів, про нову радянську 
Людину, виховану партією Леніна — Сталіна. 



В цих піснях І думах народних нерозривно зв'мані між собою образи 
Леніна І Сталіна — великих учителів людства. Про цей міцний зв'язок 
поетично розповідає орденоносна сказнтельниця М. С. Крюкова: 

Вирастало у нас два древа прекрасних, 

Другое древо вирастало на горах кавказскнх, 

Хошь росли-стояли не близешенько, 

А кореньицаии вместях они срасталися, 

А вершиночкаии вместях свивалнся. 

То два друга било очень верних-то. 

То два товариша било нензненних-то, 

Онн со нладости в одну дуну лунали, 

В одну иислицу они пронисливали, 

Одну речь всегда говорили. 

Мудро дело народное вместях делали. 

В цих піснях оспівується ленінський шлях, яким товариш Сталін веде 
партію І весь радянський народ: 

Ленін, покидавши нас. 

По якону нас веде 
Сталін, батько наш,— 


говориться в українській народній пісні (.Про Леніна І Сталіна складаємо 
пісні"). 

І ті почуття, що вкладені в радянські пісні, зв'язані з Ім’ям І образом 
товариша Сталіна, сповнюють ці пісні небувалою силою, епічною широтою, 
оптимістичною, радісною вірою в світле майбутнє всього трудящого 
людства, сповнюють художньою переконливістю І правдивістю. 

Прагнення до виразності і правдивості, до щирості І глибини люд¬ 
ського почуття відзначаю: ь радянське мистецтво в цілому. Це прагнення 
властиве І пісням, що оспівують епоху Леніна — Сталіна й И великих 
творців І відображають палке І благородне прагнення до найвищих Ідеалів 
людства. 

Треба відзначити, що створення пісень у нас, в Радянському Союзі, 
є в повному розумінні цього слова всенародною справою. Поети І ком¬ 
позитори широко користуються натхненною творчістю народних співців, 
оповідачів І музикантів, підносячи іі в художніх обробках на ще вищий 
рівень, а найкращі пісні радянських поетів І композиторів перетворюються 
в любимі народні пісні І поширюються поруч з найкращими зразками 
фольклору. 

І цей всенародний процес створення пісень відбиває єдність думок 
і почуття радянського народу, відбиває всенародну любов до великого 
Сталіна. 

Образ любимого вождя народів втілюється не лише в піснях, але 
й в більш розгорнутих музичних формах — народних думах, хорових 
І симфонічних творах радянських композиторів. Так, наприклад, цього 
року Інститут фольклору при Академії наук УРСР записав кілька глибоко- 
поетичних 1 зворушливих своєю патетичною виразністю народних дум 
про Сталіна. 

Аналогічні зразки ми знаходимо і в фольклорі всіх Інших народностей 
нашої багатонаціональної батьківщини. 

Радянські композитори за останні роки наполегливо працюють над 
4 монументальними творами, присвяченими товаришеві Сталіну. Серед цих 




творів треба окремо відзначити чудову .Поему про Сталіна" вірмен¬ 
ського композктора-орденоносця Драма Хачатуряна й .Урочисту кантату" 
українського композктора-орденоносця Б. М. Лятошинського. 

Обидва ці твори, написані для хору, солістів І симфонічного оркестру, 
відзначаються змістовністю, емоціональною насиченістю, великою вираз¬ 
ністю 1 справжньою народністю музики, що органічно пов'язана з народно¬ 
пісенною творчістю. Обидва ці твори можна вважати значними досягнен¬ 
нями радянської музики. 

В них бо, як і в багатьох Інших творах, ми бачимо яскраве свідоцтво 
зрілості радянських майстрів, які спромоглися в художній формі відбити 
почуття, що сповнюють серця радянського народу, почуття безмежної 
відданості 1 палкої любові до нашої батьківщини, до великого зодчого 
країни Рад—рідного І любимого Сталіна, чиє ім’я, чий образ кличуть 
вперед, до здійснення світлих Ідеалів людства, до комунізму. 



КИЇВСЬКА ОРДЕНА ЛЕНІНА КОНСЕРВАТОРІЯ 
КАФЕДРА ІСТОРІЇ МУЗИКИ проф. А. В. ОЛЬХОВСЬКОГО 


Ігор Белза 

„Урочиста кантата" 
Б. М. Лятошинського 


Кілька моїх попередніх праць були присвячені розглядові окремих творів і 
спробам дати загальний огляд творчості одного з наявидатніших радянських май¬ 
стрів— композитора-орденоносця Б. М. Лятошинського'. 

Творчий шлях Лятошинського свідчить про тривалі І наполегливі шукання ком¬ 
позитора, про прагнення його розширити діапазон засобів музикальної виразності, 
підпорядкувавши їх у той же час високій ідейності замислу. 

Останні твори композитора—його друга симфонія — ор. 26, обробки народних 
пісень—ор. 28, симфонізована кантата .Заповіт* 1 і, нарешті, монументальна п'яти¬ 
актна опера .Щорс*—ор. 29, безперечно, е творчими успіхами композитора, який 
досягнув великої правдивості і виразності музикальних образів, значності І Ідейної 
насиченості змісту та блискучої технічної завершеності. 

Прагнучи до поглиблення змісту, композитор звернувся до героїчних образів 
нашої епохи, до сторінок гігантської боротьби за перемогу ідей Леніна—Сталіна. 

Написавши ряд творів на оборонну тематику (марші для духового оркестру, 
музика до звукових фільмів, пісні І т. ін.), композитор створив після цього у своїй 
опері .Щорс* галерею образів — легендарного начдива, який поліг у бою за ви¬ 
зволення батьківщини, його помічників І соратників, бойової його подруги, пар¬ 
тизан, з яких Щорс формував свої, вкриті славою, полки І, нарешті, образи воро¬ 
гів, розгромлених українським народом. 

Образи опери відзначаються реалістичною переконливістю музикальних характе¬ 
ристик, інтонаційним матеріалом для яких, безперечно, послужили мелодичні еле¬ 
менти народно-пісенної творчості, органічно зв'язані з музикальною тканиною опери 
в цілому. 

Звертання до героічної тематики е характерним для творчості багатьох радян¬ 
ських майстрів, які висловлюють патріотичні почуття всіх народів нашої багато¬ 
національної вітчизни. Тому цілком природно, що багато творів радянської літера¬ 
тури, образотворчого мистецтва і музики присвячені великим героїчним образам 
Леніна І Сталіна. 

....Великі Імена—ім'я Леніна, батька Радянського Союзу, і ім'я Сталіна—вождя 
народів СРСР, вимовляються з такою любов'ю І вірою в майбутнє не тільки в на¬ 
шій країні, але І далеко-далеко за межами Радянського Союзу. Імена Леніна і 


' Див. мою статтю .Нотографія І бібліографія творчості Б. М. Лятошинського* в 
налі .Радянська музика* за 1939 р., № 3. 

і * Див. мою статтю .Нові музичні обробки .Заповіту* Т. Г. Шевченка* в жу 
6 .Радянська музика* за 1939 р., № 2. 


жур- 




Сталіна породжують світлі надії в усіх кутках світу 1 гримлять, як заклик до бо¬ 
ротьби за мир і щастя народів, до боротьби за повне визволення від капіта- 

Радянські композитори, які створили немало прекрасних пісень про Леніна І 
Сталіна, за останній час звернулись до великих, розгорнутих форм, що дають 
можливість більш повно 1 різносторонньо розкрити засобами музикальної вираз¬ 
ності ці близькі І дорогі нам образи. 

Відзначимо, наприклад, .Траурну оду пам'яті В. І. Леніна' І симфонічний дифі¬ 
рамб .СРСР-ударна бригада світового пролетаріату' Олександра Крейна, .Поему 
про ^Сталіна" Арама Хачатуряна, симфонію В. Я. Шебаліна .Ленін' та ін. Звичайно, 
завдання всестороннього розкриття образу Леніна або образу Сталіна в одному 
музикальному творі, хоч які 6 значні масштаби він не мав, е надзвичайно склад¬ 
ним і його навряд чи можна розв'язати в повному обсязі. 






























Приклад М І 


на цій тоніці з динамічним наростанням, що приводить до зН І наступного р, яким 
починається середня частина преславного хору. 

Ця частина щодо свого характеру е контрастною відносно попередньої. Тут 
переважають ліричні тони і прозорий оркестровий колорит відповідно до змісту 

Сталіна слово нам щастя дало! 

Світле, як сонце, вождеве чоло І 

Монументальне звучання всього хорового масиву змінюється перекличкою голо¬ 
сів (баси, тенори, альти, тенори, сопрано, баси і т. д.) на фоні м'якої тріольної 
фігурації струнних, підтримуваної ходами віолончелей 1 контрабасів, що октавами 
подвоюють першу фразу басів у хорі. 

Поступове наростання звучності хору І оркестру приводить до великого підне¬ 
сення, яким починається третя строфа тексту: 

Радуйся, земле! Сурми, дзвеніть! 

Ця строфа щодо своєї музики є повторенням першої частини хору, але має 
значно більше динамічне напруження оркестрової фактури, в якій зберігається 
характерна ритмічна фігура першої частини в сполученні з тріольним малюнком 
другої, що набуває тут фанфарних обрисів. Закінчується хор величезним напру¬ 
женням звучності вокального і оркестрового масивів на словах: 

В нас не відняти волі І права І 

Слава великому, Сталіну слава! 

1 хорова і оркестрова фактури першої частини кантати побудовані за гармо¬ 
нічним принципом. 

Застосування поліфонічних засобів тут загалом помірне. 

В середній частині І в кінці хору в оркестрі з’являється героїчна тема, яка на- 
8 буває потім, як ми побачимо, великого значення І безпосередньо зв'язана а Ім'ям 

















Сталіна. Тема ця, що виникає спочатку в низькому регістрі, потім перелається 
трьом трубам, набуваючи характеру могутнього І величного заклику, який сполу¬ 
чається з заключними вигуками хору. 

Гармонічна тканина першої частини кантати дуже яскрава 1 свіжа, не зважаючи 
на простоту застосованих тут ззсобів. Композитор широко користується тут зіста¬ 
вленням акордових послідовностей, підпорядкованих єдності модуляційного плану, 
стрижнем якого є тоніка С-биг'а, яка закінчує собою першу частину кантати. 
Два акорди оркестру (тризвуччя О-биг, безпосередньо зіставлене з трнзвуччям 
е$-тоІІ) утворюють лаконічний, гармонічно-виразний перехід до наступної другої 
частини кантати. 

Друга частина кантати значно ширше від першої і являє собою спогад про 
прокляте минуле, на зміну якому прийшло радісне сучасне. 

Починається друга частина піснею кобзаря (тенор соло): 

Правда, діти, правда, любі: 

Квітне край веселий. 

Городи—як мак червоний, 

Як волошки—села. 

Перша строфа (Апбапіе) е ніби речитатианим вступом до пісні, тоді як друга 
(Апбапіе зоз(епиіо) е вже безпосередньо експозиційною і викладена в натуральному 
Ь-тоІІ з другим зниженим ступенем (тобто, власне, у фріїїйському ладі) на фоні 
акордів арфи І піццікато струнної групи, що надають епічного характеру жаліб¬ 
ному співу кобзаря (ппикл. № 2). 

Третя І четверта строфи (Росо рій їлоззо). в свою чергу, е середньою части¬ 
ною пісні кобзаря. Ці строфи розповідають про похмурі часи, пережиті Україною: 
...Налітали хижі круки. 

Ще й чорнії хмари... 

Вокальна партія побудована тут на Інтонаціях, близьких до українського на¬ 
родно-пісенного епосу, з декламаційною драматичною виразністю, що набуває особ¬ 
ливого напруження на словах: 

Ой, уміли ляшки-панки 
В ярма запрягати І.. 

Часта зміна тональностей, тривожні акценти закритих валторн на фоні фігу- 
рацій струнних І дерев'яних у третій строфі І пунктованого ритму басів у четвер¬ 
тій створюють тут картину назріваючого гніву народного, глухого заворушення, 
яке дістає розв'язання в наступних частинах кантати. Нарешті, п'ята строфа своїм 
музичним змістом І фактурою (акорди арфи) е начебто репризою, що закінчує 
пісню кобзаря: 

Зазнавала Україна 
Лихої наруги... 

Альти І баси скорботно повторюють два останні рядки пісні: 

Гнулось древо з туги. 

Після чотиритактної оркестрової Інтерлюдії невелика репліка дівчини (сопрано 
соло) ніби вступає в діалог з кобзарем: 

Піснею-чайкою лину на крилах. 

Згадую предків понурих, похилих... 

Ой, та невже ж то ніколи вони 

Відповідно до образу першого рядка цього чотиривірша, вокальна партія напи¬ 
сана тут у пісенному плані в натуральному І-тоІІ з чергуванням у ньому звуків 9 


8 і £«.—отже 1 тут (як 1 в пісиі кобзаря) з’явлення другого зниженого ступеня 
в натуральному мінорі створює враження фрігійського ладу. 

Враження це посилюється ще й тонічним тризвуччям Оез-биг'а, яким почи¬ 
нається пісня (вокальна партія так само починається звуком без). 

Дальший чотиривірш (.Панство чинило криваві бенкети") сольний голос викладає 

Коливний фон тріольної фігурації струнних, тональна нестійкість, гармонічне 
напруження, якого досягнуто дев'ятитактною послідовністю великих септакордів 
(Оезі,— 01,—Оезі,— 01,—Ез І,—А І,—Ез І,—А І,),—усе це створює враження три¬ 
вожного чекання, що розв'язується в дальшій пісні кобзаря (АІІЄ£ГЄІІо), який роз¬ 
повідає про боротьбу українського народу з гнобителями I поневолювачами: 


Не одну годину... 

Починається пісня в О-биг, тоніка якого замінена в перших двох тактах квінт¬ 
секстакордом шостого ступеня, який наче розв'язує домінантовий нонакорд О-биг'а 
в попередньому такті. 

Тонічне тризвуччя О-биг'а з'являється в третьому такті. 

Гармонічна схема заспіву пісні має такий вигляд: 

О VI»,—V—VI»,—V—І—І,—IV,—І,—VI,. 

Далі йде ряд модуляцій,— серед них цікаві послідовності на восьмитактному 
органному пункті на Г), який безпосередньо йде за ез-шоіі, що встановився перед цим. 

Співає кобзар про муки народні, про нерівну боротьбу, поразки в якій не 
могли, проте, спинити зростання революційних сил народу: 

Ой, борола кривда правду, 

Сльозою росила, 

А проте росла й міцніла 
Тої правди сила. 

І з цим зростанням зв'язується образ великого українського народного поета- 
демократа і революціонера Т. Г. Шевченка. 

В музиці з'явлення цього образу підготовляється пасажами струнних і дере¬ 
в'яних (Мепо то55о), на фоні яких у басі проводиться тритактний уривок з україн¬ 
ської народної пісні на слова шевченківського .Заповіту". Після цього кобзар 
продовжує: 

Грізно вдарив під грозою 
Наш Тарас у струни... 

І, відповідаючи кобзареві, дівчина співає на фоні епічно-широких акордів арфи, 
підтримуваних дерев'яними духовими (Росо зоіепле): 

Славен Кобзар наш, славен всяк часі 
В кожному серці співає Тарасі 

Далі йде репліка хору (спочатку чоловічі голоси а сареііа, потім мішаний склад 
на фоні акордів оркестру, зв'язаних з супроводом попередньої репліки дівчини). 

Після цього хор розповідає про муки, яких зазнав український народ: 
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Терпіли й конали батьки і діди, 

Віки проминали в кайданах біди, 

Війна багрянила зелені поля. 

Під чоботом панським стогнала земля. 

З братів наших царську утворено рать— 
Для панського зиску в трудящих стрілять, 
Для вигід купецьких в окопах конать 
І смерті, як ласки, у долі благать. 


























Коли ж «кінчилась крнми війна 

І аола, здавалось, устала вені,— 

Проклаті чужинці а хижацьких рука 


Музика цього хору відзначається патетичною виразністю. 

Починається хор оркестровий аступон (Мезіо), — похмурий колорит його, крій 
теибральних засобів, стаорюстьса ще остннатнин поиторенняи однієї І тієї ж фігури, 
иоиотонність і похиурість якої з надзвичайною силою розкриває образи тексту 
(прикл. М 3). 

На фоні цієї фігури вступають спочатку баси, попи тенори, до яких приєд¬ 
нуються альти І сопрано, при чоиу перекличка голосів створює враження оплаку¬ 
вання гіркої долі українського народу в иинулоиу. 

Хор цей відзначається цільністю фактури оркестрового супроводу, яка створює 
єдиний трагічний образ гніту І снутку. 

Розвиток цього образу приводить до великого напруження, яке завершується 
ніби важкий ударои оркестру в иизькоиу регістрі, що приводить до спаду звуч¬ 
ності І до репліки дівчини на фоні витриманих нот, доручених струнній групі. 

Потій послідовно вступають розділені сопрано, альти, тенори і розділені баси. 

Скорботний колорит музики цих строф (Ьєпіо) відповідає образам тексту: 

Никли трави жалощами. 

Як по нашім краї 
Скоропадські та Петлюри 
Вели свої зграї. 

Оркестрового супроводу майже немає, він зовсім зникає, коли, наче клятвою 
гніву І ненависті, заучить заключний вигук хору а сареііа: 


Будем ті часи прокляті 

Цими словами закінчується друга частина кантати, присвячена похмурим обрааам 
трагічного минулого українського народу. 

Третя частина кантаги присвячена образам героїчної боротьби за визволення 
народу І починається сімнадцятитактннм оркестровим вступом на органному пункті 
РІ5 (тремоло літавр, до якого додаються акценти мідних інструментів). 

Цей вступ (АІІе§го ІшпиІІиозо), який починається тривожними пасажами струнної 
І дерев'яної груп у низькому регістрі, насичений закличними вигуками міді, що 
досягають поступово величезного напруження,—це напруження посилюється тональ¬ 
ною нестійкістю і характером застосованих тут гармонічних засобів (сполучений 
зменшених тризвуччів з мінорними). 

Після $Ж всього оркестру ще один соліст кантати—баритон, який персоніфікує 
молодого бійця, розповідає про великого вождя народів (А1ІЄ£го тобегаїо): 

Та сходило сонце великої правди, 

І світоч народів народи повів 
У бій проти царства насильства І зради— 

За радість, за волю, за працю, за співі 

Ця строфа, подана на фоні урочистих акордів міді, динамізованих фігурацією 
віолончелей і контрабасів у низькому регістрі, приводить до вигуку тенорів, під¬ 
хоплених потім усім хором: 

То Ленін був мудрий І Великий ІльїчІ 


/Д Строфа, яка починається 


словами, подана на фоні епічно-широкої, велично- 























































Потім соліст продовжує розповідь про велику боротьбу (АНе^го ІшпиІІиою): 
А зрада шипіла, звиваючись гадом, 

Та велетень другий йшов з Леніним рядом, 

Щоб зраду топтати, щоб правді служить, 

Щоб прапор червоний не впав ні на мить! 

В оркестрі в цей час з'являється — спочатку в низькому, а потім, в акордак 
міді, у верхньому регістрі—тема, раніше експонована в першій частині кантати — 
в преславному хорі. Ця тема зв'язується всюди з безпосереднім згадуванням імени 
товариша Сталіна І поступово розгортається, Ідучи, як з'ясовується далі, до за¬ 
ключної кульмінації наприкінці кантати. 

Тут же ця тема проводиться в могутньому унісоні чоловічих голосів хору з ор¬ 
кестром, що завершується сяючим тризвуччям Рез-биг'а, на якому вимовляється ім'я 
товариша Сталіна (прикл. № 5). 

Наступна енгармонічна модуляція (Реї І = ЕІ, IV,, РІ$, СІ,, У = 01, VI, V,) 
через швидкий пасаж струнних приводить до тоніки С-биг'а, що є розв'язанням 
домінантового нонакорда, на якому спинились розділені тенори і баси на фоні 
цього пасажу. 

На цій тоніці вступає знайома нам тема преславного хору на фоні попередньої 
оркестрової фактури. Тема, зв'язана з ім'ям товариша Сталіна, пронизує тканину 
оркестрового ІиІІІ, тоді як хор завершує строфу словами, сповненими пишання 
завоюваннями революції, на варті яких стоїть великий Сталін: 

В нас не одняти волі І права! 

Сталіну, Сталіну слава І 

Безпосередньо за цим іде велика симфонічна інтерлюдія, яка розгортає музи¬ 
кальний образ величі нашої країни на знайомій нам темі (наведеній у нотному 
прикладі № 4), цього разу викладеній з величезним динамічним наростанням, що є ніби 
драматургічним завершенням образу єднання любимого вождя з народом і країною. 

Після кульмінаційного ІиІІІ дівчина звертається до кобзаря: 

Заспівай же нам, кобзарю. 

Щоб земля, як дзвін, гула І 

І кобзар відповідає: 

У найвищі струни вдарю, 

Хай дзвенить йому хвалаі 

Цей діалог відбувається на фоні акордів арфи І струнних, що тематично зв'я¬ 
зуються тут, як І раніше, з образом народного співця. 

Хор підхоплює (майже без оркестрового супроводу) просьбу дівчини проспі- 

Про вождя усіх народів. 

Про одважного орла І 

На фоні акордів оркестру, які імітують звучання народних інструментів (наприклад 
бандури), кобзар заспівує героїчну пісню (Магсіаіе) про непереможний прапор 
Леніна—Сталіна: 


Пісня ця, шо відзначається надзвичайною мелодичною ясністю і виразністю, 
складається з шести куплетів з поступовим динамічним наростанням і грандіозною 
кульмінацією наприкінці, при чому перший І третій куплети виконуються солістом- 
тенором (виконавцем партії кобзаря), а асі Інші куплети—хором, шо відповідає на 

Рамки журнальної статті не дозволяють навести тут цю пісню—вона надрукована 
вся в збірнику .Ленін І Сталін в піснях українського народу*, складеному мною 
разом з проф. М. О. Грінченком 1 . 

























Приклад N9.5 


Відзначимо тільки, що ця пісня є однією з кульмінаційних точок кантати І за¬ 
вершує собою її третю частину. 

Ліричним контрастом цій пісні є мелодичний речитатив кобзаря, який іде за 
нею І починає собою четверту частину .Урочистої кантати*: 

Ой, не мало пролилося 
Крові серед поля, 

На тій крові виростала 

Ця частина в цілому присвячена творчій праці в нашій країні. І ліричний 
речитатив кобзаря І репліка-відповідь молодого бійця (.Не дарма пролилася кров,— 
зросли Із неї квіти...*) е ніби поетичним відгуком на прекрасні слова товариша Сталіна, 
сказані ким у доповіді на Надзвичайному VIII Всесоюзному З'їзді Рад 25 листопада 
1936 року .Про проект Конституції Союзу РСР*: .Приємно й радісно знати, за 
що бились наші люди I як вони добились всесвітньо-історичної перемоги. Приємно й 
радісно знати, що кров, густо пролита нашими людьми, не пройшла даремно, що 

Обидві репліки — кобзаря і молодого бійця — е вступом до великого хору — 
четвертої частини кантати. 

Заключні слова партії баритона - соло (молодого бійця) звернені до товариша 
Сталіна—натхненника вільної і радісної праці: 


Великий вождь, що волю дав, 

Покликав нас до праці! 

На цих словах у вокальній партії І в оркестрі знову з'являються обриси теми, 
зв'язаної з ім'ям товариша Сталіна. 

домінантового ундецимакорду натурального Н-тоІІ з пропущеною септимою) при¬ 
водить до поліфонічно розробленого хору, який своєю формою наближається до 
подвійної фуги (АІІе£го шобегаіо). 

Першу тему цієї фуги експонують тенори в Ь-шоІІ, потім вступають баси 
з відповіддю у іі$-тоІІ, далі відповідь проводиться альтами, а тема — сопрано, 









Таким чином, проведенні першої теми, доручене хорові а сареііа, написане на 
першу строфу тексту: 

До праці, до праці І Співають заводи, 

І ниви квітують, і котяться води, 

Пустелі колишні під владою Рад 
Цвітуть і лишають, як сад-виноград! 

На останніх (каденціальних) двох акордах хору починається шеститактна орке¬ 
строва інтермедія, яка відділяє експозицію першої теми від експозиції другої. 

Якщо перша тема має героїчний характер, що відповідає закликові, який міститься 
в тексті, то друга тема відзначається радісною піднесеністю I рвучкою рухливістю. 
Друга тема вперше проводиться в Н-биг спочатку сопрано, потім, у стретному 
проведенні, альтами, басами І, нарешті, тенорами на фоні оркестрового супроводу, 
який Інтонаційно спирається частково на першу тему хору, частково ж на тему, 
наведену в нотному прикладі № 4. Потім іде ще одне проведення другої теми в О-биг 
з вступом голосів у зворотному порядку. 

Віолончелям доручено направляючий фігураційний рух у низькому регіст-ч. Від 
традиційних поліфонічних форм проведення другої теми відрізняється перекличкою 
голосів з паузами в ряді голосів замість протискладень. Це надає ще більшого 
пожвавлення рухливій другій темі, написаній на текст другої строфи хору: 
Фанфарами вранці співають гудки, 
їх спів переможно у синяву плине... 

Після короткої оркестрової інтермедії, побудованої, як І перша, на героїчній 
темі, зв’язаної з І»'ям товариша Сталіна, настає в тональності Н-шоІІ спільне про¬ 
ведення обох тем, виконане з справжньою контрапунктичною майстерністю прикл. 
№ 6). 

Сполучення це відзначається тим, що чотиритактна перша тема сполучена тут 
контрапунктично з вождем і супутником другої теми, що в сумі становить також 
чотири такти. Якщо не помиляюсь, це—перший в музикальній літературі приклад 
такого сполучення, цілком виправданого пропорціоиальним співвідношенням тем. 

Це сполучення, розвиваючись на фоні уривків тем фуги і фігурацій оркестру, 
що мають, головним чином, значення гармонічного супроводу, приводить до заключної 
частини хору (Росо шепо тоззо), побудованої на матеріалі теми, наведеної в нотному 
прикладі №4,з переходом у натуральний ІІз-шоІІ (звук еіз у фігураціях має характер 
хроматичної допоміжної иоти) з другим зниженим ступенем, який дозволяє знову 
таки говорити про ознаки фрігійського ладу. 

Четверта частина кантати замикається заключною строфою хору, яка містить 
утвердження єднання народів за словом великого вождя: 

Всіх трудящих, всіх одаажних 

Слово Сталіна велике, 

Сила Сталіна стальна І 

Тому саме тут тема, яка є музикальною характеристикою широти І моці нашої 
батьківщини, набуває особливої переконливості. 

П'ята частина кантати є заключною І присвячена прославленню товариша Сталіна— 
вождя, учителя і друга всіх трудящих: 

Від берегів співучого Дніпра, 

Від ясних міст і від ланів щасливих, 

Від колосу, що котиться по нивах, 

Від вугілля, що плине .на-гора", 

Від молотів, що дзвонять по металі, 

Від юнаків, що клоняться до книг, 

Привіт тобі І слава, славний Сталін, 

Хто ясний день нам, як чертог, воздвигі — 
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тік починається ліричний дуст дівчини (сопрано) і молодого бійця (баритон), дует, 
який відзначається теплотою 1 щирістю виразної музики, прозорістю оркестрового 
супроводу. 

Другий знижений ступінь у натуральному 6-тоІІ І тут створює враження фрігій- 

Дует закінчується прославленням товариша Сталіна—творця Конституції Радян¬ 
ського Союзу, яка закріпила завоювання створеного партією Леніна—Сталіна соці¬ 
алістичного суспільства. Далі йде заспів кобзаря (Магсіаіе соп шоіо), який закликає 

Будьмо ж, друзі, непоборні, 

Порох буде хай сухимІ 

ЦІ рядки підхоплюються чоловічими голосами хору. 

Закінчується пісня на фоні могутніх синкопованих акордів оркестрового (иііі 













































і иетроритмічні побудови, починаючи з найпростіших і до дуже складних, підпоряд¬ 
ковуючи всі формотворні компоненти змістові І ідейній спрямованості образів. 

Не зважаючи на значні розміри кантати (тривалість ГГ виконання—близько 
35 хвилин), композитор зумів побитись художньої пропорціональності і емоціональ¬ 
ної контрастності П частин. Кантата оркестрована з властивою Лятошинському 
блискучою майстерністю, при чому весь арсенал інструментальних засобів сучасного 
симфонізму також підпорядкований єдності творчого замислу. 

Оркестровий колорит кантати е одним з засобів виразності, застосованих для 
створення музикальних образів, як це нам довелось відзначати в процесі аналізу 





















Проф. М. О. Грінченко 


Музикальна творчість і музикаль¬ 
ний фольклор Західної України 


Вільно лунає українська пісня в містах І селах Західної України. На повні груди 
зітхнули вчорашні раби, .хлопи*, що віками стогнали під чоботом .цивілізованої* 
Польщі, не стало над ними панства, магнага-поміщика, польського жандарма і осад¬ 
ника. Ще недавно придушений, поневолений, український трудовий народ Західної 
України встає тепер для нового життя. 

Неймовірно важким був шлях боротьби трудящих Західної України за свої полі¬ 
тичні права, за свою національну культуру. Не одна кривава сторінка в цій книзі 
боротьби розгортається перед нами. Від села до села, від міста до міста проходили 
народні співці-кобзарі, піснею піднімаючи трудовий народ на повстання проти пан¬ 
ства, проти тих надлюдських знущань, які терпів народ від магиатів-поміщиків. Так 
створювався героїчний епос українського трудового народу, найдорожчі перлини 

Кращі люди гинули в цій боротьбі за визволення народу. І боротьба та була 
жорстока. Стиснутий з усіх боків путами економічного і політичного гніту, трудовий 
народ Західної України до останніх днів був позбавлений права на вільний розвиток, 
права на життя. Але протягом своєї багатовікової історії він ніколи не припиняв 
боротьби за визволення. 

Поява І утвердження панської Польщі на території, населюваної українцями, 
відразу ж принесли останнім обмеження їх прав, свободи, закріпачення селянства, 
тяжкий економічний, політичний І культурний гніт. Ще на початку XVI століття 
в документах м. Львова чигаємо, між іншим: .а) В урядах свідоцтва русина не прий¬ 
маються зовсім, Ь) русини не мають права купувати домів поза своїми вулицями, 
с) не можна продавати сукно на лікті, й) не можна вступати до нових ремесел 
і цехів* I т. п. (Акти м. Львова 1520-х рр.). Не кажемо вже про цілий ряд розпо¬ 
ряджень польської королівської влади, що віддавала землі українських селян, разом 
з ними самими, п повну владу магнатів, які в свою чергу видавали свої закони, 

ще більш звірячі, ніж закони польської королівської влади. Які то були закони, 
як жорстоко експлуатувалось селянство польськими поміщиками-магнатами, видно 
з частих повстань українських селян І козаків. 

Ця героічна боротьба українського селянства і козацтва разом з братерським 
російським народом була відповіддю на експлуатацію 1 гніт. Боротьба 1648 — 1654 р. 
привела український народ до ще більш тісного єднання з великим російським 
народом І визволення українських земель і їх населення спід влади панської Польщі. 
Але частина території з її укранським населенням залишилася під владою Польщі, 
яка продовжувала з більшою ще жорстокістю свою політику соціально-економічного 
І національного гніту. Ця політика провадилася І тоді, коли Польща перестала 
Існувати як самостійна держава. В колишній Австро-Угорській Імперії уряд у відно¬ 
шенні до українського народу продовжував діяти за камертоном польських магнатів- 
22 поміщиків. І хоч у боротьбі за своє визволення український народ завоював собі 






деякі права, все ж соціально-економічне І культурне пригноблення тяжіло над ним. 
Невеликі здобутки українського народу Західної України в цій боротьбі завойову¬ 
вались масовими повстаннями,—всі ці повстання були грізною прелюдією до рево¬ 
люційного 1848 року. Поразка революції і темна реакція, яка прийшла за нею, 
звели нанівець завойовані здобутки, всі обіцянки австрійського уряду, який про¬ 
довжував спиратися на польських магнатів поміщиків. 

У цій боротьбі, в першій же половині XIX ст., виступає на Західній Україні 
І молода українська інтелігенція, яка висунула лозунг боротьби за розвиток української 
культури. В 1837 році в Угорщині друкується український збірник .Русалка Дні¬ 
строва* Авторами і упорядниками його були три вихованці Львівської духовної 
семінарії—Шашкевич, Вагілевкч і Головаиький. У цьому збірнику-альманаху вони 
вмістили свої власні поетичні твори, а також, значну кількість українських народних, 
пісень. Поява .Русалки Дністрової* у Львові викликала велике заворушення сереі 
широких українських мас. Польські поміщики знову натиснули на австрійський уряд— 
і збірник був конфіскований. Цензурні репресії української мови посилились. Але 
початок був зроблений, I українське слово, українська народна поезія все більше 
й міцніше пробивалися на поверхню на Західній Україні. 

Разом з письменниками-літераторами, але дуже несміливо, піднесли свій голос 
І музиканти; їх творчість далеко не мала тих рис, що надавали б їм певного оригі¬ 
нального творчого обличчя. Вихованці духовної семінарії, ці піонери галицького 
музикального відродження не змогли подолати традиційного стилю хорової музики, 
що був пануючим в їх часи, стилю, в якому досить міцно давав себе відчувати 
елемент церковщинн. Бортнянський з його українсько-італійською мелодикою був 
для них найвищим зразком. Але при цьому, на жаль, до композиторської техніки 
Бортнянського піднятися вони не змогли. Цей традиційний стиль надовго запанував 
у музикальній культурі Західної України; він гальмував навіть виявлення того сві¬ 
жого струменя, що народжувався в цій культурі. 

Найкращі І найбільш передові представники культурного руху на Західній 
Україні сигналізували загрозу відсталості в творчості композиторів Західної України. 
Видатний письменник І передовий громадський діяч Ів. Фраико закликав музикантів 
стати ближче до народу, пройнятися здоровим духом народної творчості. Він писав: 
.1 тут я дійшов до головного, що мені лежить на серці. Спеціально у нас у Галичині 
Бортнянський зробився злим демоном нашої музики. Він заслонив собою нашим 
композиторам увесь світ, відучив їх чути голоси природи, зашпунтував їх вуха 
на чари нашої народної пісні, накинув усій нашій музиці шаблоновий, не 
національний 1 не природний характер. Кожного постороннього знавця—будь він 
НІщииський чи Лисенко—вражає се від першого разу. Я мав нагоду прислухуватися, 
як наші наймолодші композитори, навіть такі талановиті, як Остап Ніжанковський 
і Філарет Колесса, надармо силкуються вибитися спід фатального впливу Бортнян¬ 
ського. І для того я закінчив би сі свої уваги голосним окриком—бажалось бн, 
щоб в інтересі розвою нашої музики його повторили зі мною якнайширші круги 
боянів і композиторів: .Боа уоп Вогшіапакііі*'. Зрозуміла гострота висловлювань 
Ів. Франка. Коти такий стиль музика іьної творчості був виправданий у перший 
початковий період так званого .галицького відродження*, то він загрожував застоєм 
на пізніших етапах розвитку музикальної культури Західної України. 

Проста, невибаглива мелодика в творах піонерів української музикальної твор¬ 
чості звучала раюм з рідним українським словом, І це було дуже важливо. Так 
само, як діячі .Руської трійці* (Шашкевич, Вагілевич, Головаиький), ці перші ком¬ 
позитори Західної України відкривають нову епоху в історії музикальної культури, 
їх творчість обмежена невеликими формами, майже виключно вокальними (хори, 
лісні, романсовий жанр); багато дають вони І для українського театру (звичайно, 
мова йде не про оперу), вносячи в побутові та історичні сюжети українських п'єс 
музикальний матеріал у вигляді, головним чином народних пісень і окремих, спеці¬ 
ально скомпонованих епізодів 
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Першими піонерами цього руту на Західній Україні буяй Іаан Лаарівський, 
близькая до нього напрямом своєї творчості Віктор Матюк, а Буковині — Ісидор 
Воробкеаич, композитор Із значною музикальною ерудицією І технікою композн- 
торстеа. Помітною постаттю вже не тільки а галузі комлознторстаа, ате І а галузі 
організації музикального життя Західної України буа Анатоль Вахнянін. Він засноауе 
співацьке товариство .Львівський Бонн - , він —один з основоположників .Вищого 

торії на Західній Україні. Як композитор, А. Вахнянін не пішов набагато далі від 
своїх попередників, хоч в Яого творчіЯ спадщині е вже ціла опера—.Купало*. 
З найбільш популярних творів А. Вахняніна треба назвати хори .Наша жизнь', 
.По морю, по морю*, хор варягів у трагедії К. Устіяновича .Ярополк*. що потім 
став особливо відомий як революційний гімн—після заміни тексту словами О. Колесси — 

до народних джерел пісенної культури І тому значно яскравіший від своїх лоперед- 

Взагалі на всій діяльності названих музикантів лежить печатка певного люби¬ 
тельства, що виявляється І в техніці композиції І в обмеженості завдань, які вони 
ставили перед собою щодо організації музикального життя. І це зрозуміло, бо всі 
вони—здебільшого самоуки, колишні співаки в хорах, уся професійна підготовка 
яких обмежувалась засвоюванням початкових основ музикально-теоретичних наук 
під час перебування в духовних семінаріях, а також хоровою практикою. Західна 
Україна через той економічний, політичний І культурний гніт, якого вона зазнавала 
з боку польського панства, звичайно, неспроможна була виховати І підготовити 
кадри справжніх музикантів-професіоналів. Для цього не було ні відповідних про¬ 
фесійних шкіл, ні театрів, ні визначних музикально-професійних виконавських ансам¬ 
блів. Культивування хорової І почасти сольної (вокальної) музики було єдиною 
формою музикування. 

Але все ж і в цій обстановці перші музиканти-композитори Західної України 
зробили багато. їх роль і значення в розвитку музикальної культури своєї країни 
величезнії вони збуджували національну свідомість широких мас українського суспіль¬ 
ства, вони звертали його увагу на рідне слово, на народну пісню, на народну таор- 

Як важко було в таких умовах проторювати шляхи справжній музикальній куль¬ 
турі, видно на прикладі одного з найпопулярніших музикантів Західної України— 
Дениса Січинського (1865—1909). Його діяльність була першою спробою україн¬ 
ського інтелігента завоювати собі певне суспільне становище, віддавшись тільки музиці. 
Спроба ця закінчилася для композитора трагічно: рання смерть була наслідком напів¬ 
голодного Існування людини, яка насмілилася всупереч усьому заявити, що вона 
хоче бути лише музикантом і тим приносити користь суспільству. Знесилений худож¬ 
ник швидко загинув у цій нерівній боротьбі. 

Теплий, щирий лірик, прекрасний мелодист, Січинський дав цілу серію пісень 
романсового жанру, спрямовуючи свою увагу на найбільш емоціонально насичені 
поезії Франка, Шевченка та ін. Його пісенно-романсовий стиль, хоч І не був вільний 
від попередніх традиційних рис солодкуватої сентиментальності, вже виявляє виразну 
тенденцію до кристалізації елементів більш здорової мелодики, насиченої барвами 
живої правдивості, реалістичності. Найкращими зразками пісенної творчості Січин¬ 
ського е „У мене був коханий рідний край*, .Із слів моїх*, .Ріпаїе*, .Як почуєш 
вночі*, „Гей, лети, павутиння*. Спадщина Січинського хоч І не дуже велика, але 
досить різноманітна: тут маємо і твори для Фортепіано, І обробки українських 
народних пісень для цього інструмента, дві симфонічні поеми, оперу „Роксолаиа*. 
Багато попрацював Січинський 1 в справі популяризації Інших композиторів Західної 
України. 

Найінтенсивнішим стає музикальне життя Західної України перед імперіалістичою 
війною: розширює свою діяльність Вищий музикальний інститут їм. Лисенка у Львові, 
відкриваючи свої філії в окремих містах, шириться хорова справа—відкриваються 
так звані .Бояни* в більшості міст Західної України (Львів, Перемишль, Станіславів, 
Коломия, Стрий, Снятин, Тернополь, Борислав, Золочів, Бережани, Броди, Болехів 
24 І Ін.). Наукове товариство їм. Шевченка у Львові розширює діяльність етнографічно 




І етнологічної секцій, де велика увага приділяється збиранню, дослідженню І виданню 
матеріалів творчості українського народу (.Гаївки*, .Коломийки* Гнатюка, .Україн¬ 
ські народні мелодії* Людкевича-Роздольського, збірник українських народних мело¬ 
дій Ів. Колесси, збірники і фольклористичні праці Філ. Колесси, капітальна праця 
Ів. Франка (.Студії над українськими народними піснями*, етнографічні праці Вовка, 
Дикарьова та Ін.). Значно поширюється і музикально-видавнича діяльність, хоч 
робота в справі видання творів композиторів Західної України завжди мала надзви¬ 
чайно кустарницький характер. 

У цей період набирає іншого вигляду 1 професійна музикальна творчість, головним 
чином завдяки діяльності таких хуложників-композиторів, як Станіслав Людкевич 
і Василь Барвінський. Прекрасно озброєні технікою і глибоким знанням європейської 
музикальної культури, будучи художниками і майстрами широкого масштабу, вони 
внесли новий, живий струмінь у музикальну культуру Західної України. Вони 
очолюють новий рух у галузі музикальної культури своєї країни, оголосивши війну 
тому дилетантизмові, тій .лросвітяншині*, тій зашкарублості і засиллю церковшини, 
проти яких піднімав свій голос ще Ів. Франко. 

Уже в перших опусах Людкевнча (народ, в 1879 р.) виДио справжнього худож¬ 
ника, вихованого на здорових зразках європейської музикальної культури і на 
джерелах української народної пісні. Його творчий шлях—це настійні шукання кращих 
форм І засобів музикальної виразності для втілення своїх задумів. А задуми ті широкі: 
увага композитора концентрується на великих симфонічних формах широкого роз¬ 
маху, він шукає високохудожнього оформлення для оригінальних народних мотивів; 
хорова композиція у нього набуває характеру яскраво-реалістичної програмної поеми. 
Музикальна мова кристалізується, відзначаючись виразністю, ілюстративністю, різно¬ 
барвністю І сміливістю. Звідси—різиосторониість Людкєвича; його композиторська 
діяльність охопила різнорідні форми: хоровий твір у різноманітному типі його 
оформлення, лісню-романс, обробки народних пісень, фортепіанні речі, циклічні 
вокально-оркестрооі твори типу кантати, симфонічну оркестрову музику; промайнула 
звістка про роботу Людкєвича і над оперою. До цього треба додати його інтересну 
і цінну науково-дослідну працю, присвячену українському музикальному фольклорові. 

Уже в хорових творах Людкевич пішов далеко вперед як щодо самої форми,— 
вона доходить у нього до широких поемно-ораторіальних побудов, так і щодо 

його .Косаря* з блискучою фортепіанною партією. .Пісню підземних ковалів* з П 
кованим суворим мелосои і надзвичайно активною динамікою, величний гімн .Вічний 
революціонер', поетичний .Вечір в хаті* з прекрасним сопрановим соло. Яскраві 
й оригінальні його обробки народних пісень—.Ішов жовнір з війни*, .Чорна рілля 
Ізорана*, .Котилася та зоря з неба*, життєрадісна і разом з тим глибока лірична 
.Г*Іл ка*. Найбільшого розмаху набирає творчість Людкєвича в його .Кавказі" — 

ченка. Оформлення в звуковому матеріалі цього твору йде в напрямі концентрації 
масових елементів його; масив оркестровий, хоровий, сконцентрована поліфонія, 
компактні унісони—усе це має одне завдання: випнути драматичний вузол сюжету 
в широкому охопленні його колективом. Тому тут немає властивих для форми 

без виділення окремих інструментів або їх груп, чоловічим голосам віддається перевага 
над жіночими, в кадансах певних частин форми виявлено прагнення зосередити 
звучність у високих регістрах. 

З симфонічних творів Людкєвича треба відмітити його .Стрілецьку рапсодію*, 
написану в 1928 р. у формі програмної фантазії на теми стрілецьких пісень 
.Засумуй, трембіто*, .Ох І зажурились*, ,Оя, видно село*, .Нумо до зброї, 
брати*. В своєму формальному розподілі, що відповідає окремим моментам твор¬ 
чого задуму, фантазія розпадається на такі окремі епізоди-частини: Аба£Іо піе$Іо.— 
РипеЬге.—Магсіаіе .соп апіша.—Арраззіопаїо.—АІІе£го соп Ьгіо.—РипеЬге.—Аба£Іо 


Далеко 

декламація 


вперед пішов Людкевич І в романсовому жанрі. Правдива музикальна 
становить основу його творчої роботи в цьому жанрі. Відштовхуючись 



І Ід сюжетного змісту, композитор підпорядковує йому »с! елементи своєї музи¬ 
кальної мови; особливо виразно це видно у фортепіанній партії його романсів, 
яка е не просто супроводом, підтримкою голосу, а органічною частиною, через 
яку розкривається зміст сюжету. В фортепіанних мініатюрах Людкевич ще не дає 
власного оригінального стилю; значення їх відносне в розрізі загальної еволюції 
української музикальної творчості Західної України, яка до Людкевича, можна 
сміливо сказати, інструмеитового жанру майже не розробляла. 

В досить широкому діапазоні діяльності Людкевича є ще одна ділянка, що 
в Історії розвитку української музикальної культури Західної України набирає 

українського музикального фольклору, а також критика-публіциста. Його гаряче 
слово йде поруч з творчою думкою і творчим ділом; у творчості відчувається 
жива людина, невтомний художник, що бореться за все краще передове в мистецтві. 

Василь Барвінський (народ у 1888 р.) хронологічно виступає на творчий шлях 
пізніше, ніж Людкевич, але через свій вплив на музикально-творче життя Західної 
України він одразу стає визначною постаттю. Маючи солідну європейську музи¬ 
кальну освіту (Пражська консерваторія по класу у відомого чешського компози¬ 
тора В. Новака), Барвінський одразу зайняв помітне місце в українській музикаль¬ 
ній культурі свого краю; дуже швидко викристалізувалась його творча фізіономія 
як композитора інструментової музики. Вокальна творчість Барвінського є покищо 
лише епізодичною. В творах його для фортепіано —.Пісня", .Серенада", .Імпро¬ 
візація", цикл .Любов", що складається з трьох частин (І. Самота.—Туча любові. 
II. Серенада. III. Біль, — Бій. Побіда любові), .Мініатюри на українські пісні", де 
ми маємо шість окремих фортепіанних малюнків. (І. Заколисна пісня, 2. Україн¬ 
ський танок, 3. Лірницька пісня, 4. Гумореска, 5. Думка, 6. Марш), .Прелюдії 
для фортепіано" (5 прелюдів) — превалюють ліричні мотиви, сповнені щирості, 
теплоти. Інструмент співає від початку до кінця, І цей спів насичує форму до- 
краю, переливаючись блисками інтересного модуляційного лрелюдування, даючи 

Далекий від будьякого .нарочитого новаторстаа", Барвінський разом з тим 
завжди свіжий, новий, оригінальний. У нього приваблює безпосередність і якийсь 
надзвичайно теплий, щирий колорит. Його теми завжди виразно окреслені І кра¬ 
сиво побудовані; розвиток їх іде по лінії різночанігних комбінацій — повторень у 
різному і завжди новому гармонічному оформленні, в зміні звукового колориту, 
в надбудові нового малюнка. Такий характер роботи композитора, обумовлений, 
очевидно, обмеженими рамками самої форми (прелюд), природа якої полягає не 
в розширенні розробки, не в концентрації творчої думки саме на цьому моменті, 
а в Імпровізаційній епізодичності. Але така імпровізаційність абсолютно не пору¬ 
шує стрункості форми, Л закінченості. 

У Барвінського відразу чути слов'янську стихію (Шопен), що зросла на уива- 
Інському народному грунті. Прекрасний знавець свого Інструмента, він знає всі 
його ресурси і можливості,—тому всі твори композитора звучать на повний голос, 
сповнені життя, емоції, барв. Його фортепіано не знає провалів, не зна - порож¬ 
ніх місць, — воно завжди співає свою щиру пісню, частіше .в спокійних, лагідно- 
прекрасних тонах, лише іноді вибухаючи окремими екстатичними моментами. Перед 
нами —високо артистична творча натура з здоровим чуттям життя, з глибокою емо¬ 
цією, з оптимістичним світоглядом. 

В романсах Барвінський повторює кращі моменти своєї фортепіанної творчості. 
Голос співу в них—це ще один голос його любимого інструмента; але цей інстру¬ 
мент у нього завжди співає, отже І в голосі вокального твору він є не інструмен- 
талізованим, а таким же співучим, яким І повинен бути. Самий тип романсів Бар¬ 
вінського своїм загальним колоритом і тоном надзвичайно нагадує його кращі 
фортепіанні прелюди. Ми маємо на увазі його .Вечером в хаті* І .В лісі" на 
слова Б. Лепкого. 

Треба окремо відмітити .Українську рапсодію* композитора, написану на теми 
українських народних пісень .Тече річка беріжками" і .Максим козак Залізняк*. 
Вона має форму, рондо; оркестровка—прозора І яскрава; музикальна мова проста, 
26 але надзвичайно виразна. 



Нестор Ніжанковський, Михайлі Гайворонський, Микола Колесса, Роман При- 
даткевнч—молодша генерація українських композиторів Західної України; деякі 
з них починають виступати ще за часів Імперіалістично! війни (Ніжанковський, 
Гайворонський). 

Ця війна затримала розвиток їх творчості, а дальша доля Західної України, 
що опинилася під .культурним" чоботом польського панства, остаточно загаль¬ 
мувала його. 

Вже перші дні польської окупації Західної України принесли сумні події, сповнені 
глибокого значення: так польськими військами генерала Галлера в 1919 р. був 
забитий (за іншими відомостями — повішений) композитор І видатний хоровий 
диригент, палкий агітатор за українську народну пісню, за українську культуру— 
Остап Ніжанковський, популярний своїми концертними подорожани по всій Західній 
Україні. 






.Видавати доводилося тільки за власні кошти—а де ж взяти грошей музи¬ 
канту, та ще українцеві в панській Польщі? В консерваторії я зіробляа гроші. 
Твердої платні не було—жили на проценти з платні учнів. За канікулярний час 
зовсім не платили. На такі заробітки не проживеш... де ж тут було видавати свої 

Така була .культурна" діяльність польського панства в Західній Україні. 
В наслідок цього майже зовсім завмерло українське національне життя, завмерла 
І музика, ледве животіла творчість українського композитора. Не дивно, що в таких 
обставинах талановита композиторська молодь шукала виходу в еміграції (М. Гай- 
веронський, Р. Придаткевич та їм.). 

Безперспективне було майбутнє музикальної культури Західної України під 
ярмом польського панства; швидкими кроками йшла вона до занепаду. І лише 
з визволенням героїчною Червоною Армією українських братів Західної України 
відкрились широкі, безмежні можливості для справжнього, вільного розвитку куль¬ 
тури визволеного народу. 

Джерелами, що були І завжди будуть живнтельнимн стимулами для професій¬ 
ної музикальної творчості, е народна творчість у всій різноманітності П форм, 

Яскравий своєю поетичною красою, надзвичайно виразний своєю музикальною 
співучістю, оригінальний формами І глибоко жигтеаий та п 
фольклор Західної України розкриває перед нами сторін 
Історію життя трудового народу. Скільки а цих сторінках 
Зт них видно, як завзято боровся український народ проти 
тред проти того ж польського панства, того ж польсьі 
Скільки в цих сторінках задушевних сповідань народних, 
глибокого чуття І справжнього здорового оптимізму І 

З глибини віків звучіть ці пісні; ароматом перших к| 
віє від них. Побут трудового народу розкривається вже в пі 
Одна по одній проходять перед нами радісні, як світлий ае< 

ного в колядках, щедрівках, в купальських піснях. 

Оригінальним колоритом відзначаються пісні українських 
лунають звуки їх гучних трембіт, що скликають отару; 
мелодія на флоярі; буйних веселощів сповнена музика ні 
звучать коломийки, ці оригінальні західноукраїнські часті 


і сторінкою всю 
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Приклад М 


(Роздольсьний-Людкпич. .Галицько-руські 
народні мелодії '. Л» 496) 


Гостра насмішка звучить у численних сатиричних піснях Західної України; об’єктом 
насмішки е насамперед споконвічний ворог українського селянства—польський пан. 
Ось приклад пісні, що подає портрет польського пана-вояки, бундючного, само- 
впевненого і полохливо-лякливого: 

їхав ляшок із Варшави, 

На нім були сукні-шати. 

Мав канчук у бона,— 

Не боїться мужика, 
їхав ляшок понад лугом. 

Аж там оре хлоп із плугом, 

.Помагай біг" не казав, 

Ні шапочки не здіймав. 

Аж той його привітав, 

За чуприну похитав. 

Добре, ляшок, добре мов. 

Що .помагай біг' не казав! 

.Та надай, хлопче, батога. 

Научу тя, ляшуга, 

Як шапочку здіймати 
1 .помагай біг' казати!' 

Іде ляшок дорогою. 

Аж там плине гусь водою. 

.Помогай біг, біла гусь. 

Навчила мня здішня Русь, 

Аж тут біжить медвідь кусий, 

Ляшок гадав, що то русин, 

І шапочку здіймає; 

Та й волосся обірвав, 

Ідуть купці із Варшави, £ 














Занесли го до лубрави, 

Таи ну логреб (справили. 
Хрін у зуби му встромили; 
Лежить ляшок в дубині: 
.Не кланяйся дурниніі* 

Аж там біжить лисиця, 
Коло ляшка вертиться: 
.Добре ся той ляшок мав. 
Коли так хрін заживав*. 

Хоть за хвостик подержиі 


(Я. Голойацкий, .Народи 
Угорской Русо*, ч. //. ет 


пор. 774)“ ГаЛШ * КОй 


піснях уже далеко не так жартівливо звертається се- 


В мене бучок дерев'яний, а на кінці бляшка, 

Як замахну, то не лишу ні лана, ні ляшка І 
Знову в жартівливих тонах змальовує коломийка ксьондза, який, очевидно, надто 
вже пильно збирає .данину* з своїх парафіян: 

Не журіться, когутоньки, 

Не журіться, курки,— 

Нема ксьондза Вишотравки,— 

Поїхав до Турки. 


Коломийки дають також немало яскравих ілюстрацій панщини, що так знеси¬ 
лювала селянство: 

— Ой, чого ти поскрипуєш, яловая хата? 

Нема добра в нашім селі, бо панів багато. 

Ой, змарніло біле личко на панській роботі... 

Ой, вже вечір вечоріє, сонечко заходе, 

Пускай, пане, люди з лану, бо душа виходе. 

— Виганяють в понеділок. 

Гонять до суботи, 

Іще кажуть: .Ви—лайдаки, 

Нема з вас роботи І.." 

А в Липківцях вітер віє, 

В Постолівцях тихо, 

А в Липківцях біди нема, 

В Постолівцях лихо. 

А вже наша Постолівка 
Обросла вербами: 

То пішли з торбами... 


Так само змальовують панщину і сучасні пісенні твори, складені тоді, коли 
панщини вже немає. ПІсня-правда, і з неї довідуємось, що панщина залишилась 
у польських поміщиків-магнатів: 

Нема то казати: 

В понеділок іди зрання 

А в вівторок мусиш, хлопе, 

10 Йти в’язать панські копи. 





Брать послідне за податі. 
Брать послідне, витягати, 
Посаднику продаоати, 
Посаднику продавати, 
Тебе з хати виганяти. 


ЗапаОной Украйни'. .Литературний критик', 193 і . 
М І. стор. 147-148). 


Солдатчина в старій австрійській армії викликала 


























найяскравіші явища свого життя. І тепер, коли братерська рука допомоги народів 
великого Радянського Союзу принесла йому визволення, коли щасливе життя роз¬ 
кривається перед ним на всю широчінь,—нові пісні створяться у трудового народу 
Західної України, пісні щастя, радощів, ентузіазму, лісні вільної праці. Ці пісні 
будуть новим акордом у величній симфонії, яку співають народи Радянського 




















М. Вілінський 


„Молдавія". Кантата для хору, 
солістів і симфонічного оркестру 


. В основу моєї кантати .Молдавія* покладений текст поеми молдавського поета 
"* Леоніда Корнфельда .Родина, мьі тебя любим, родина, мьі тебя славим*. Російський 
^ переклад зроблений поетом Яковом Городским. 

Кантата складається з двох частин. Перша частина присвячена старій дорево- 
люційиій Молдавії, яка перебувала під гнітом поміщицько-бюрократичного ладу РосП. 
^ В першій пісні кантати зображається вечір у молдавському селі. На фоні гарної 
ч природи контрастно показується тяжке життя молдаванина. Старик співає сумну 
старовинну .Дойну*: 

Лист полини, грусткий брат, 

Я и свету дня не рад, 

Все житье у бедних—яд... 

Лист травинки небогатой, 

Только слези да утрати... 1 

В другій пісні змальовується гірка доля старухи, чоловіка якої давно взяли до 
царської армії. Вона змушена наймитувати день і ніч ,и с лицом, полним слез, 
крутит она веретено в руках и поет, бедная, глухим голосом дойночку мучення*: 
... Бедиий лист трави постилой, 

Трудно в девушках мне било, 

Но н замужем не мило. 

Ржи листок глядит знакомо. 

Плачу в людях, плачу дома, 

Фон цієї пісні—ніч. 

Третя пісня розповідає про життя бідного парубка-батрака. .Но ушел туман 
седой, не скрипят еще колодци, только тихо плачут овцьі, да идет вдвоем с бедой 
чабаненок молодой. В длинной кучме, босиком, с мамалигою в торбннке, он идет, 
полям знаком, и печалится тайком*: 


... Мой ореховий листок. 
Мне пришел батрачить срок. 





... Лист оре», горе» зерен, 
Плач кукуиіки тік упорен. 

Вік батрацкяй— черви, черви... 


♦он лісні— ранок 

В четвертій лісні змальовується гірка доля молодої дівчини. ,С сапой в руках, 
молоденькая девушка, иладшая дочка, рабогала в саду, все трудилась у чужих. 
А когда начиняла леть,—весь мир завораживала красивим тонким голосом*: 

Мой зелений арнаут. 

Плачет Днестр и ллачет Прут. 

Горек день и тяжек труд. 

Мне полинь, — водой и хлебом. 

... Голод в селах так улорен, 

Век левичий только черен. 


Фон пісні—жаркий літній день. 

В другій частині кантати зображається нове колгоспне село, радість колективної 
вільної праці. .Дома стоят рядами, беленькие, убранние, с окнамн к солнцу, уто- 
пающие в густой чаще сирени*: 

... Каждий новой жизни рад, 

Ми виходим коллективом 
К утренним садам и нивам. 

... Ми теперь не знаєм тьми, 

Реют радостние лесни. 

Потому, что жить чудесней, 

В песнях лета и зими — 

Сталнн, родина и ми) 

Закінчується кантата вдячністю товаришеві Сталіну, який забезпечив щасливе, 
заможне життя, І висловленням готовості всіх стати на захист батьківщини, висло¬ 
вленням впевненостідв перемозі. 

II 


Музика кантати складається з шести номерів. Відповідно до тексту поета Корнфельда 
як у хорових, так і в сольних піснях автор музики намагався витримати характер 
молдавського пісенного фольклору, використавши і ладові, і мелодичні, й ритмічні 
звороти, властиві переважно молдавській народній пісні '. 

Тоді як у першій половині кантати, яка розповідає про тяжке минуле молдав¬ 
ського народу, автор мав на увазі витримати музику в сумних, похмурих тонах, 
що відповідають характерові тужливих старовинних .дойн* — пісень горя, суму, 
смутку, в другій половині автор намагався використати елементи молдавського 
фольклору в плані бадьорості і ствердження життя. 

Цей контраст двох планів художньо-психологічної настроєності має своєю метою 
передати в музиці протиставлення двох епох у житті молдавського народу, епох 
до 1 після Великої Жовтневої революції. 

Це, власне, І становить головну ідейно-сюжетну основу кантати. 

Ідея ця, зокрема, здійснюється в кантаті використанням однієї і тієї ж теми 
в обох номерах, якими починаються обидві частини кантати, що змальовують 
молдавське село двох епох. В першому вступному хорі, на фоні тужливої старо¬ 
винної дойни, яка звучить весь час в оркестрі, хорові дана така тема: (приклад № 1). 


оі народної музики,* жури. 




































С. Шліфштейн 


В. А. Бєлий 

(Нотатки про тюрчість) 


Віктор Белий, композитор великого поетичного таланту І високого професіо¬ 
налізму, що поєднується у нього з найжвавішим Інтересом до навколишніх явиш 
життя, повинен був би, здавалось, писати легко І швидко. Насправді ж цього немає. 
Навіть узявши до уваги високий художній рівень багатьох його творів, своєрідність, 
майстерність І натхнення, якими вони відзначені, треба буде все ж визнати, що 
Белий зробив покищо значно менше, ніж він міг і повинен був би зробити, чого 
кожний з нас, знаючи силу його таланту, має право від нього сподіватись. 

Навіть кращі з попередніх творів Бєлого (я маю иа увазі ті з них, які написані 
композитором до чувашських хорів, що відкривають собою, як мені здається, новий 
період в його творчості) при ознайомленні з ними лишають почуття якогось неза¬ 
доволення, неповноти. Кожний такий твір, захоплюючи глибиною поетичної Іде! 
І логікою П висловлення, разом з тим сприймається як фрагмент якогось більшого, 
але й досі не написаного твору. Характерно, що і для самого Бєлого багато його творів 
становлять лише часткове здійснення великих планів і замислів: як фрагмент нездійс¬ 
неної кантати виникло .26*; одним з епізодів циклового твору мав бути й .Голодний 

Задумавши писати сюїту на тему про класову боротьбу пролетаріату за кордоном 
у різних її проявах, від голодних походів до повстання за диктатуру пролетаріату, 
композитор весь свій величезний замисел майже вичерпав в одному, порівняно не¬ 
великому першому фрагменті. 

Тут ми стикаємося з однією з суперечностей, властивих Белому як художникові: 
диспропорцією між масштабами замислів багатьох його творів І формами, в яких 
ці замисли втілені. 

Композитор з яскраво виявленим філософським складом мислення, що вабить 

його до великих тем, І з таким же виразним тяжінням до широких драматургічні!* 

узагальнень у формах чистої музики (Інструментальні епізоди—.висновки*, що кон¬ 
центрують у собі головну ідею твору,—є одним з найчастіше вживаних І улюблених 
прийомів композитора), Белий, якщо не вважати його ранніх Інструментальних 
опусів—поеми для альта і фортепіано, фортепіанних прелюдій, двох фортепіанних 
сонат 1 двох фуг,—пише виключно музику вокальну I при цьому обмежену дуже 
тісними рамками часу. .Голодний поход'—один з найбільших творів Бєлого—триває 
якихиебудь 5—6 хвилин, тривалість .26*—ще менше: півтори-дві хвилини. 

В такому лаконізмі висловлення е свої, безперечно, позитивні риси. Велика тема, 
викладена строго І стисло, без зайвиі слів надає такому висловленню особливої 

Бєлого, музика є значною не тільки в своїй загальній сукупності, але й у кожній 
мови Бєлого. будучи найвизначнішою рисою його Індивідуального композиторського 











пушкінські 


навколо нас..." Пустельні, сумні і безлюдні простори—хіба це не ті самі 

В самому замислі пісні Белого позначилась, таким чином, здатність композитора 
до узагальнень; те, що в ліричному вірші Пушкіна дано лише як натяк, у Белого 
в його пісні розкривається як головна, основна думка. 

Але тут ми знову повертаємось до питання про суперечності у Белого: праг¬ 
нення до художнього узагальнення не спирається у нього на художнє відтворення 
І зображення конкретного. Тим часом, тільки в єдності конкретного І загального 
можна досягти реалістичного художнього розкриття дійсності. „Схопити І зобразити 
окреме,—стверджував Гете,—становить справжнє життя мистецтва*. „Окремий 



е вже на самому початку музики, в першому ж інструментальному рефрені 
(приклад 1). 


Тут подано вже всю трагедію. Художній замисел, таким чином, не розкривається 
38 композитором, а подається, як щось дане. Саме так І сприймається в пісні наведене 
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був написаний вокальний цикл .Война', .Голодньїй поход'та інші аналогічні тавра 
гостро вираженого революційно-трагедійного характеру. 

Одночасно Белий пробує себе і в створенні масової революційної пісні (найбільшої 
популярності з його пісень набувають .Орленок* і .Пролетарки всех стран, соеди- 
няйтесь*). Революційна тематика стає провідною лінією його творчості. Від пере¬ 
більшено складних, суб'єктивно замкнутих почуттів, у світі яких оберталась музика 
Белого в перші консерваторські роки його композиторської діяльності (уявлення 
про цей період творчості дають його дві сонати для фортепіано), він переходить 
до тем 1 образів великого соціального звучання. 

Цей перехід збігається у Бєлого з дуже важливими подіями в його особистому 
житті: в 1924 році Бєлий зближається з невеликою групою композиторів, студентів 
консерваторії. Разом з покійним Давиденком, Шехтером та іншими він стає на чолі 
так званого .Виробничого колективу' (.Производствеиного коллектива", або скоро¬ 
чено .Прокол'). Колектив цей, який об'єднав найбільш передову частину тодішньої 
консерваторської композиторської молоді, ставив своїм завданням революційну 
музичну творчість. В .Проколі* починається активна громадська діяльність Белого, 
яку він успішно продовжує I до цього часу, будучи одним з найактивніших пра¬ 
цівників московської спілки радянських композиторів 1 членом недавно створеного 
Всесоюзного оргкомітету. Недавно Бєлий переведений з кандидатів до членів партії. 

Період перебування Белого в .Проколі*—визначна віха в творчому житті ком¬ 
позитора. В цей час він остаточно сформовуеться як радянський революційний 
художник. На відміну від дуже багатьох творів, що писались у той час радянськими 
композиторами, твори Белого—це твори революційні не тільки своїми назвами, але 
й своїм внутрішнім змістом. Такими їх робить висока натхненність музичної мови, 
пристрасний лаконізм, гострота І напруженість образного висловлення. 

Усі ці особливості музичної мови Бєлого,—ми підкреслюємо це ще раз,—нероз¬ 
ривно зв'язані з його роботою над тематикою, яка має в собі велику соціальну 
напруженість, конфліктність. Саме цій своїй невпинній роботі, спрямованій до 
створення великих хвилюючих тем революції, Бєлий зобов'язаний своїми кращими 
творчими досягненнями. 

Проте, слід сказати, що в трактуванні цієї тематики композитор часто збочував 
на деяку односторонність і плакатну прямолінійність. А це не могло не привести 
до певного звуження прийомів і засобів виразності. Самі ці прийоми в ряді його 
творів почали набувати у Белого якогось самоловліючого характеру,—він почав 
помітно повторюватись. 

Далеко не останню роль у цьому відіграв, звичайно, вплив пресловутого РАПМ'у. 

Стверджуючи масову пісню ледве не як єдиний законний жанр музичного 
мистецтва, рапмівці з підозрою ставились не тільки до симфонічної музики, але 
й до всякого Інструментального твору. Особливо недозволенним вважали вони прояв 
у музиці ліричного начала. Ці .дикі* теорії завдали серйозної шкоди творчому роз¬ 
виткові Белого. Тільки через довгий час Бєлому вдалося перемогти творчі .наста¬ 
нови*, пов'язані з його діяльністю в РАПМ'і. 

Починаючи з 1934—1935 рр., з’являються твори, в яких усе більше І більше 
пробивається живий, теплий струмінь ліричного таланту Белого. В 1936 році Белий 
створює .Пісню про дівчину-партизанку' До цього ж часу відноситься і з'явлення 
збірника його обробок чувашських пісень, серед яких, як уже відзначено вище, 
особливу увагу звертає на себе глибоко поетична .Зозуля' 

Але покищо все це лише несміливі спроби. Нову смугу в творчості Белого 
відкривають його останні хорові твори. Найбільше звертає в них увагу різноманіт¬ 
ність тем і сюжетів. Лишаючись вірним темі, яка має в собі високу Ідейну напру¬ 
женість, Бєлий звертається до різних явищ життя. Поряд з образами великого 
революційного запалу І гостро виявленого почуття громадянина (ленінські хори на 
тексти Маяковського, некрасовський хор .Перед дождем*, шевченківський—на слова 
.Три шляхи"), ми знайдемо тут І лірико-філософське міркування про життя (перший 
І третій хори з .Сюіти на чувашські народні теми*), і мальовниче зображення при¬ 
роди (.Зелений шум* Некрасова), і жанрову картину народного весільного свята 
(другий хор з чувашської сюіти .Весілля*). 

Значно багатшою і різноманітнішою, в наслідок цього, стає І музична мова 














композитора. Порівнюючи останні юри Бслого а його попередніми творами, можна 

Виразність загальної поетичної ідеї (що завжди було сильною стороною Белого) 
поєднується в них з живою, чуттєвою придатністю зображення конкретного. 

Як на один з прикладів такого гармонійного поєднання, можна вказати на хор 
.Перед дождем". Написаний, особливо в своїй заключній частині, з характерним 
для Белого лаконізмом (який тут цілком відповідає характерові віршованого тексту, 
одному з прийомів загострення психологічної напруженості музики), цей хор у той же 
час сильно відрізняється від попередніх творів Белого багатством поетичного коло¬ 
риту, грою барвистих бликів, надзвичайно реальним музично-живописним зображен¬ 
ням. Ось два невеликих епізоди з цього хору, що можуть досить красномовно під¬ 
твердити сказане (прикл. № 2 І 3). 

У музиці Белого з'явилось те відчування поезії природи, якого раніше у нього 
аовсіи не було. 

Ще більш широких форм живописно-поетична основа набуває в хорі .Зеленьїй 
шум". Картинність у зображенні доведена тут майже до зорової конкретності образу. 
Особливо чудовими щодо цього є середня, повільна частина хору (Мобегаїо Ігап- 
ЧиІІІо) І підхід до неї, починаючи з слів .стоятсади вишневие". .Стоятсади вншкевие, 
тихохонько шумят сади* —після музики, яка з глибокою правдивістю відтворює вес¬ 
няне пробудження природи, цей епізод, що збігається з характерним тональним зру¬ 
шенням у музиці (Ез-біз), викликає буквально таке почуття, ніби ці .сади вишневі" 
стоять перед очима, наче їх бачиш, фізично відчуваєш, ними милуєшся. 

Здається, все застигло на мить, стало нерухомим. Захоплений бурхливою кар¬ 
тиною .Зеленого шума", композитор ніби випадково спинив свій погляд худож¬ 
ника на одному конкретному моменті якихнебудь кількох секунд—І от уже, оста¬ 
точно зачарований, він весь під владою музики, яку доносить до його гострого 
слуху І пісенний шепіт блідолистої березоньки, І шум малої тростинки, І висо- 

Нового значення в некрасовських хорах, як і взагалі в останніх творах Белого, на¬ 
буває їх гармонійна мова. Гармонійна виразність, використовувана як засіб звукового 
живопису і конкретної поетичної характеристики образу, стає найважливішим еле¬ 
ментом стилю. Відповідно до цього значно підвищується барвиста, виразна роль 
окремих співзвуччів та акордів. Більш виразною, конкретною в передачі окремих 
відтінків думки стає І сама методика. Одним з прикладів такої наочної конкретності 
мелодичного образу може бути початкова мелодична фраза .Заунивний ветер го- 
нит"... в хорі .Перед дождем* (прикл. № 4). 



Приклад Лі 4 


Великою барвистістю, картинністю в передачі окремих моментів при загальній 
драматичній виразності музики відзначається і другий хор з .Сюїти на народні 
чувашські теми" —.Весілля". Взявши за мелодичну основу просту шістнадцятитак- 
тну народну пісню (одну з найпопулярніших у Чувашії), Бєлий написав твір, спо¬ 
внений народно-поетичного колориту, внутрішнього драматичного руху І епічного 
розмаху, в стилі, що близько нагадує народно-величальні сцени в російських кла¬ 
сичних операх, зокрема в .Ігорі" Бородіна. 

Цілком бородінською (прикл. № 5) є у .Весіллі" і друга оригінальна тема самого 
Белого, що нагадує головну тему першої частини його другого Ц-биг'ного квар¬ 
тету. 

Введення такої виразно російської теми (на ній побудований у хорі дуже ве¬ 
ликий, широко розвинений епізод) в музику, що грунтується на народному чуваш- 
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ському фольклорі, повинно було, здавалося б, порушити єдність стилю. Насправді ж 
цього .абсолютно немає. Весь А-биг'ний епізод надзвичайно гармонує, зливається 
з усією музикою кору. 

Природно, постає питання про спорідненість даної чувашськоТ пісні (а можливо, 
І не тільки даної) з російськими піснями. Таке припущення виникає І в зв’язку 
з першим хором сюїти .Білий камінь*. В широкому мелодичному диханні музики 
цього хору,—так само, як і в характері підголосків, з тонким відчуванням стилю, 

































Чітке уявлення про музику цього хору дає вже П перший, початковий пісенний 
образ (прикл. № 7). 

Так само, г як і в „Зеленом шуме' і у .Весіллі*, нове тут викладене І в самому 
принципі розвитку, що грунтується на широкому диханні І внутрішньому викори¬ 
станні всіх елементів поетичної Ідеї. 

Але ніде ці нові якісні зміни стилю не відчуваються у Белого так рельєфно, 
як в його двох ленінських хорових фрагментах на текст з поеми .Владимир Ильич 
Ленин* Маяковського, особливо в першому з них на слова .Улица будто рана 
сквозная...* За характером теми дуже близький до попередніх творів Белого, цей 
хор вигідно відрізняється від них ліричною теплотою свого звучання. Значність 
думок, яким так прекрасно відповідає строга І зосереджена форма, поєднується тут 
у Белого з глибокою конкретністю музичних образів (прикл. № 8). 

.Но нету чудес, и мечтать о них нечего. Есть Ленин, гроб и согнутьіе плечи...'— 
важко уявити собі більш правдиву музичну інтерпретацію поезії Маяковського. Це 
декламація, що йде від найглибшого відчування слова, його смислової драматичної 
виразності (прикл. № 9). 

Але головне не тільки в правильній декламації. Розуміння композитором Мая- 
44 ковського позначається у Белого насамперед на характері трактування твору. Музика 
































Проф. А. В. Ольховський 


Тріумф вірменського мистецтва 


Серед надзвичайних подій, на які таке багате радянське мистецтво, декада вір- 

сталінської національної політики, великим торжеством непохитної єдності народів 
Радянського Союзу. 

Вірменський народ, уся багатовікова, героїчна історія якого була впертою бо¬ 
ротьбою за право своєї народності, продемонстрував яскравість сяючого, сонцем 
залитого мистецтва, яке стало можливим тільки в умовах нової, вільної Радянської 
Вірменії. 

Багатюща народна творчість, надзвичайно різноманітна І многогранна своїми 
формами, своїми ритмами, творчість, що дише здоров'ям і свіжістю мелодій, винят¬ 
ково багата І барвиста образами, по-новому заблищала в прекрасних операх, які 
прозвучали з сцени Московського ордена Леніна Великого Академічного театру. 

Уже Комітас—великий І чуйний майстер-художиик, один з перших вірменських 
композиторів—зумів розкрити різноманітність, многогранність змісту і форм вір¬ 
менської народної музики, П надзвичайну барвистість і яскравість, П своєрідний 
колорит. Комітас, палкий і мужній борець за правдиве мистецтво, був для вірмен- 

в центрі уваги вірменських композиторів зв'язок з народною творчістю, традиції, 
яка в умовах радянської дійсності стала провідною. 

З надзвичайною силою цей творчий зв'язок з народною музикою виступає вже 
і в першій показаній на декаді опері .Алмаст*. 

Опера .Алмаст" (в 4-х актах, лібретго С. Париак І Т. Ахумяна)—один з най- 
значніших творів музикальної спадщини А. А. Спендіарова (1871 —1928)—написана 
за поемою найвидатнішого вірменського поета Ованеса Туманяна, автора ліричних 

.Давида Сасунського* І поеми .Здобуття Тмааберта", витриманої в характері на¬ 
родних оповідей про богатирів І їх подвиги, за якою й написано лібретго опери 
.Алмаст". 

Зміст поеми—боротьба мужнього І благородного імхана Татула проти войов¬ 
ничих орд чужоземців—виражений у поемі у високохудожніх поетичних образах, 
сповнених героїчного пафосу і напруженої динаміки, .Поезія Туманяна,—писав 
В. Брюсов,—є сама Вірменія, стародавня І нова, воскрешена І відбита у віршах 
великим майстром"'. Звідси живий, що струменем ллється, вірш Туманяна, наси¬ 
чений мотивами народного мистецтва—вільних ашугськнх Імпровізацій—оповідей, 

Прагнучи до багатства поетичних образів, дбаючи про обробку вірша, лібрет- 
тист С. Парнак Істотно відхилився від основного тону поеми Туманяна. В лібретго 



акцентований образ Алнаст, психологічні переживання ненаситно-честолюбної кра¬ 
суні княжни, яка йде на зрапу свого чоловіка—героя Татула. Образ благородного 
І могутнього Татула опинився в тіні, а героїчна боротьба вірмен з Іраном набул- 

лише значення фону. В результаті лібретто втратило ту напруженість, ту динамічв 

ність, яка е суттю поеми Туманяна. Саме це пояснює суть тих переробок, які були 
необхідні при сценічному виконанні опери в Єреванському театрі і які мали своєю 
метою акцентувати образ Татула I посилити героїчну лінію вистави. 

Автор опери—Спендіаров, зрілий І закінчений майстер з яскравим і самобутнім 
творчим обличчям,—зазнавши великого 1 плодотворного впливу російської класичної 
музики і зокрема свого вчителя М. А. Римського-Корсакова, намітив багатющі пер¬ 

спективи розвитку вірменської оперної музики. Найсильніша сторона опери, що 

на оригінальному народно-музикальному матеріалі. У відборі і використанні виразних 
засобів народної музики проявилась величезна любов Спендіарова до художніх 
цінностей, створених народом. Вражає насамперед невимушене, вільне І гнучке 

володіння композитором ритмом вірменської народної пісні. Майстерно розвинута 

поліфонія ритмів збагачує І освіжає ритмічну структуру опери, надаючи природної 
свободи і невимушеності П розвиткові. Показовим щодо цього є чоловічий танець 
у третьому акті, де */а сполучається з рухом на */„ створюючи енергійні перебої 
ритму, І особливо тонка і складна поліритмія в танці дівчат, де введений контра¬ 
пунктуючий голос, який не збігається в ритмі з головним. Широко користується 
Спендіаров несиметричними реченнями. В тому ж танці дівчат чергуються два періоди, 
які варіаційно ускладнюються при повтореннях (перший з них складається з двох 
чотиритактових, другий—з двох п'ятмтактових речень). 

Такою самою природною й невимушеною є і гармонія. В жанрово-народних 
епізодах особливо широко використовується прийом .гармонічної педалі*, на фоні 
якої голоси, що поліфонічно розвиваються, сплітаються в барвисті сполучення. 
Взагалі гармонія служить завданням найповнішого виявлення ладової основи—основ¬ 
ного Ідейно-емоціонального стрижня даного епізоду. 

Композитор приділяє багато уваги змалюванню складних психологічних пере¬ 
живань героїні опери—Алмаст. У монологах Алмаст (а другому І четвертому актах)— 
багато глибоко виразної музики. Форма їх—вільна і природна, мелодична лінія— 
багата І сповнена декламаційної сили. Характеристики Надір-Шаха і Татула спов¬ 
нені моці й суворості. Доцільно використовує композитор Інструментальні зобра¬ 
жувальні засоби (вихор, кінські скачки, картина мертвої розореної країни). 

Таким є введення дуже короткого хору .Джангу Люм" (обрядова пісня дівчат) 
наприкінці аріозо Алмаст у другому акті. Хор дівчат в другому акті являє собою 
широко розвинену поему, де перша частина—сполучення обряду з пейзажем, опо¬ 
витим напівтемрявою, а середня частина—жалібна любовна пісня. Драматургічно 
контрастними є танці, які являють собою то наче ніжну акварель (танець дівчат 
у третьому акті), то буйну сміливість, могутні веселощі (чоловічий танець). 

Драматургічно змотивованим є звернення до іранського фольклору (персидський 
марш у першому акті, створений на основі іранських народних пісень). 

Прекрасним є зразок вільної імпровізації в пісні ашуга а другому акті, в якій 
наче намацуються Інтонації пісні. 

В цілому музика опери—проста і ясна, дає вдячний матеріал для співаків, свіжа 
щодо гармонії і бездоганна за фактурою. 

Вперше опера була поставлена в 1930 р. на сцені філіалу Державного Акаде¬ 
мічного Великого театру в Москві. Вірменською ж мовою вона вперше прозвучала 
в день відкриття Єреванського вірменського оперного театру в 1933 р. Прореда¬ 
гована І завершена М. О. Штейнбергом, вона не сходить з сцени і е одним з кра¬ 
щих зразків вірменського оперного мистецтва. 

Величезний Інтерес становить друга опера, показана під час декади вірменської 
музики,—.Ануш* (в 5 актах, 6 картинах, за поемою Ованеса Туманяна, музика 
А. Тіграняна). 

Опера .Ануш*, власне, е першою вірменською національною оперою, яка кори 
стуеться надзвичайною популярністю серед вірменського народу. 


























































традиції вірменських композиторів, які проявляють величезний Інтерес до народної 
пісні,—от основа творчих шукань Степаняна. 

Степанян виступив як автор трьох опер, різноманітних своїми темами, замислом 
і завданнями, опер, що свідчать про широту художнього діапазону композитора. 

Робота над першою оперою (,Кадж Назар' —.Хоробрий Назар" —за сюжетом 
народної сатирико-побутової казки, яка е варіантом казки про хороброго кравчика), 
П гротескно-сатиричні образи привели композитора до проблеми створення вірмен¬ 
ського мелодичного речитативу, національно своєрідного І максимально точного 
щодо декламації. 

Сюжет другої опери Степаняна .Сасунці Давид* (.Давид Сасунський*) також 
узятий з народно-поетичної скарбниці, цього разу з героїчного епосу. Музикальне 
втілення високого ладу художніх Ідей народного епосу допомогло авторові знайти 
барви, потрібні для образів величі, монументальності І разом з тим глибокої людя¬ 
ності і ліричної теплоти. 

Зросла майстерність композитора в опануванні складної техніки оперного письма 
і розуміння законів оперної драматургії дали можливість підійти до важкого завдання 
втілення образів І Ідей нашої революційної епохи. Третя опера композитора—,Лу- 
сабацин’, вперше поставлена навесні 1938 р.,—стала великою подією музикально- 
театрального життя Радянської Вірменії. 

.Лусабацин*—опера про визволення вірменського народу від ярма дашкаків. 
Час дії—травневі дні 1920 р., коли робітники і селяни Вірменії, доведені хазяйну¬ 
ванням дашнакського буржуазно-націоналістичного уряду до голоду І зтиднія, під¬ 
няли героїчне повстання під керівництвом більшовицької партії. Похмура ніч—режим 
дашнаків-маузеристів, шо перетворили країну в руїни, залиті кров'ю I слізьми 
народу,—відступає перед радісним, сяючим промінням світанку: революційний народ 
іде на боротьбу за владу Рад—такий ідейний зміст опери. Дія відбувається на ве¬ 
ликій залізничній станції і близько від неї розташованому селі. 

Протягом усієї опери композитор рельєфно змальовує галерею живих людських 
типів. У центрі—селянська сім'я: старик Сімон Бідза, по-звірячому розстрілюваний 
п'яними дашнаками, його дружина—стара Соиа, яка втрачає розум під тягарем 
горя, приниження і злиднів, дочка Аревік—лірично теплий І разом з тим сильний 
образ нової дівчини, безмежно відданої революції, син Арам—солдат, у якого голова 
забита демагогічною балаканиною дашнаків, але гіркий життєвий шлях якого при¬ 
водить його до вірного розуміння дійсності. 

Велику роль в опері відіграє більшовик Григор—натхненник повсталої маси, 
організатор П революційної боротьби. Поруч з ним—Інший робітник-революціонер 
Давид, полум'яний юнак, загальний улюбленець, який уміє піднести дух товаришів 
своїми піснями. Добре змальований образ офіцера Сарояна: чесний, вдумливий, він 
переходить на бік повсталих. Показані й вороги—хитрі І лякливі, що втратили 
людське обличчя, і по-звірячому катують беззахисних стариків і жінок. 

Величезне місце займає в опері народ, показаний широко І різиосторонньо,— 
робітники, селяни, партизани. 

В музиці опери виняткову роль відіграє народна пісня. ІІ інтонації І ритм не 
тільки пронизують такі жанрові пісенні сторінки, як пісня Сето (в характері народ¬ 
ної елегії—баяти) або хор-иоктюри у п'ятому акті, але є також основою характе¬ 
ристик найважливіших персонажів опери—старухи Сони, дівчини Аревік та ін. 

В опері багато мелодичної наспівності, емоціональної насиченості, теплоти і ЛЮ¬ 


ДО 


Одна з найпрекрасніших властивостей музики—уміння композитора відбити 
яскравий колорит вірменської природи, на фоні якої відбувається дія. Природу 
оспівує хор у ліричному ноктюрні п'ятого акту, до неї закликають в хвилини ду¬ 
шевної тривоги І сильних переживань Аревік (акт V), Сето (акт IV), Арам (акт III), 
Григор (акт IV). 

Завдання композитора—дати узагальнене уявлення про суть зображуваних засо¬ 
бами музики подій—штовхала його на шукання великих, широко розвинених форм. 




Тону роль пісенно-куплетних форм в опері незначне, але зате добре представлені 
в розвитку монологи, драматичні сцени, великі хорові полотна. Користуючись си¬ 
стемою лейтмотивів, вдаючись до драматургічно виправданих ремінісценція, автор 
прагне до симфонічних узагальнень. 

В шуканні правдивого відображення людських емоцій композитор зумів у музику 
внести теплі людські барви в зображення основних персонажів опери. 

Значною щодо своєї сили вираження е пісня Давида про орла (в четвертому 
акті), драматично напружена, сповнена пориву поема. В цій пісні розвинений ге¬ 
роїчний лейтмотив опери, що в моменти напруження проходить через усю оперу. 

Прекрасні хори, зокрема хор в'язнів у четвертому акті, сувора, сповнена енергії 
музика. Хор а сареііа—ліричний ноктюрн—чудовий своєю пластичністю, мелодич- 
ністю, емоціональною чистотою й насиченістю І близькістю до справді народної 
пісні. Чудові й заключні хори в третьому і п'ятому актах—зразки масової револю¬ 
ційної пісні, які автор також цілком природно ввів в оперу. 

Показаний в четвертий день декади балет .Щастя" (в 3 актах, 6 картинах, 
лібретто Г. А. Ованесяна, музика А. Хачатуряиа)—величезне досягнення вірменської 


Автор балету—А. Хачатурян (народ, в 1904 р.; закінчив Московську консерва¬ 
торію, де вчився у Мясковського, Василенка, Гнєсіна І Іванова-Радкевича)—нале¬ 
жить до числа найбільш обдарованих і відзначених яскравою творчою Індивідуаль¬ 
ністю радянських композиторів. Ним написано багато найрізноманітніших за жанрами 
творів (.Поема про Сталіна"—для хору, солістів і симфонічного оркестру, пісні для 
голосу, хори, музика для теїтру, симфонія, симфонічна танцювальна сюїта, концерт 
для фортепіано з оркестром, тріо для кларнета, скрипки і фортепіано, соната для 
скрипки і фортепіано), багато з яких є кращими досягненнями радянської 
музики. 

Глибоко національна своєрідність музикальної мови, органічний зв’язок з на- 

ментність і емоціональна насиченість її образів, багатство і прониклива теплота 
мелодизму, могутній ритмічний пульс, широка, правдива і патетично-пристрасна 
манера викладу—усе це хвилює І захоплює в музиці Хачатуряна. 

Глибина І серйозність завдань—сміливість і новизна, неухильне прагнення роз- 

Сюжет балету—ряд картин народного життя. Радянське вірменське село тепло 
проводжає призовників (І картина); прикордонний пост, де героі-прикордонникн 
пильно вартують рубежі батьківщини (II картина); збирання врожаю в квітучих 
садах біля підніжжя Арарата (III картина); життя застави (IV картина) І, нарешті, 
радісне свято в колгоспі (V картина)—така канва балету. 

Закінчується балет апофеозом—щасливий народ, якого охороняє могутня Чер¬ 
вона Армія, прославляє великого Сталіна. 

Істотні вади сюжетного розвитку покриваються темпераментним ставленням до 
дійсності. Власне кажучи, сюжетна канва є лише приводом до створення різнома¬ 
нітних і барвистих картин—музикальних зарисовок 1 сцен народного життя. 

Основна властивість музики—П емоціональність І лірична насиченість. Прагнучи 
розв'язати основне завдання симфонізації балетної музики, автор створює широкі 
симфонічні полотна (особливо а II картині), насичені психологічними характеристи¬ 
ками І багаті зображувальними ефектами. Поряд з широким симфонічним розвитком 
автор широко використовує різноманітні народні танці. Вірменський національний 
колорит є головним у балеті, але поруч з ним широко вводяться яскраві образи 
братерських народів. У п'ятій картині на весільному святі колгоспників гості- 
прикордонники танцюють національні танці—лезгіику, гопак, .руську" Тут музика 
особливо яскрава, колоритна. 

Яскраво окреслені образи основних персонажів—Каріно і П коханця Армена— 
в сольних танцях. Влучними штрихами змальована сільська дітвора (прекрасні піо¬ 
нерський танець, танець молоді і танець призовників у першому акті) І прякор- 


Вся музика насичена Інтонаціями І ритме 
використано ряд чудових народних пісень. 


ЛІ 


■роаиої лісні. 











Г. П. Радїонов 


Естетична спадщина Черни- 
шевського 


(До 50-рІччя з дня смерті великого ревояю {іонера-іемокра па) 


, . (а громадськість відзначала ,'0-рІччя з дня смерті 

о російського реаолюцюнепл-демократа М. Г. Чернниіевського. якого Карл Маркс 
ьдарякісрн тував як великого російського ученого І критика, а В І. Ленін — як одного 
з видатних попередників російської соціал-демократі! поряд з Герценом I Бєлінським 
(.Що робити?*, В. І. Ленін, т. IV, стор 331 і. Геніальний представник революційної демо¬ 
кратії. він. як у фокусі, переломлював передові Іде! свого часу, прагнув давати Тм 
глибоке наукове обгрунтування І найактивніший революційний напрям Універсально 
освічений філософ, економіст, літературний критик, Ісгорик, Чернишевський залишив нам 
величезну Ідеологічну спадщину. 


Діяльність Чернишевського. природно, викликала повалення величезної літератури, по¬ 
чинаючи з 50-х років, І пере) вориаася в оУект упертої класово! боротьби Всі сторони 
його вчення І діяльності знайшли те чн Інше відображення як у марксистській, так 
І в буржуазній літературі. Але тільки одному Г Плеханову належить заслуга глибокого 
марксистського аналізу основного змісту спадщини Чернишевського. 

Яка 6 не була велика відзначена заслуга Плеханоаа. які б не значні були заслуги А 
Інших марксистів, що вивчлли окремі сторони ученої, громлдсько-політичної діяльності Чер- 
нншевського. робота цієї видатної людини була настільки плодотворна, така багата, ори¬ 
гінальна, такі спірні були окремі сторони його вчення, що вважати цю діяльність вичерпно 
вивченою не можна ні в якій мірі Величезним завданням нашої наукової І критичної думки 
еі літературно! спадщини геніального Чернишевського, з-—— “ "“* 

їх працівників мі 

літературно-критична XI-— -—- 

російського суспільного життя ВІД_..._.,_,..._...... 

посиого режиму. Почавши своя цагювлннв розгромом декабристів, Микола Палкій жор¬ 
стоко придушував найменше проявлення політичної думки. Кріпосна система господарства, 

цього господарства формувались передумови капіталісти-них економічних відносин. Цим 
обумовлювався характер політичних вимог, які висувалися передовою громадськістю: лікві¬ 
дація кріпосннцтва І всього, зв’язаного з ним в громадсько-політичному житті. Режим 
тегору позбавляв можливості ставити ці питання відкрито. Передові, прогресивні еле¬ 
менти знаходили віддушину у філософії І літературі. Шелліиг. ФІхте. Гегель стали духов¬ 
ними вождями передово! російсько! Інтелігенції 30 — 40 років XIX ст. Жива думка Шві 
громадськості не могла довго витати на висотах філософської абстракції. Від головоломних 
Ідеалістичних категорій вона прокладав шляхи ло наболілих політичних питань. На 
виручку приходять учення утопічного соціалізму. З’являються нові вчителі, серед яких 
перше місце злйняв Фур’е. 

Література також стає лицем до життя, висунувши ряд геніальних Імен—Пушкіна, Грібое- 
дова. Гоголя.— найяскравіших художників тодішньо! російської дійсності, і Ін. .Літера¬ 
тура тепер стала відлунням життя*.—так характеризував літературу 40-х років Бєлінський. 


П аналізу почав с 


часу*,— ідлр- «З 

































































Нотографія і бібліографія 

Дві пісні про Сталіна. .Пісня про Сталіна' Л. Ревуцького, .Про батька 
народного, про Сталіна рідного' П. Козацького, Інструментовка для 
оркестру народних інструментів О. Кожухаря. Партитура. Державне 
видавництво .Мистецтво', 1939. 

Вихід з друку цієї партитури треба вітати. Пісні про товариша Сталіна, складені 
українськими композиторами Ревуцьким І Кознцьким. користуютьса великою популяр¬ 
ністю, Ці пісні часто доводиться чути не тільки в естрадному виконанні професіональних 
хорових капел, ансамблів, але І в самодіяльному виконанні, при чому самодіяльні гуріки 
охоче виконують ці пісні з супроводом народних інструментів,—отже, рецензована парти¬ 
тура задовольнить потребу в такому супроводі, зробленому кваліфікованим фахівцем. 
Цінність цього видання полягав ще в тому, шо Інструментовка т. Кожухаря може бути 
використана І для супроводу хорового співу І для самостійного концертного виконання 
ансамблями народних Інструментів. 

М. Вериківський. Привіт Сталіну. Пісня для дитячого хору з супро¬ 
водом фортепіано. Слова В. Гродської. Державне видавництво .Мисте¬ 
цтво', 1939. 

Ця пісня відзначається мелодичною привабливістю І щирістю. Мелодія II легко сприй¬ 
мається. фортеп анннй супровід дуже нескладний І добре підтримує вокальну лінію, цілком 
доступну для виконання дітьми, які охоче співатимуть цю пісню. 

П. Козацький. Про батька народного, про Сталіна рідного. Пісня для 
хору з супроводом фортепіано. Слова Г Плоткіна. Державне видавни¬ 
цтво .Мистецтво', 1939. * 

Нове видання широко відомої, прекрасної пісні композитора П. Козицького, присвя¬ 
ченої улюбленому вождеві народів. 

Ця пісня відзначається надзвичайною мелодичною виразністю, епічною широтою I може 
вважатися однією з кращих радянських пісень про товариша Сталіна. 

А. Штогаренко. Нас повів товариш Сталін. Пісня для хору з супро¬ 
водом фортепіано. Слова народні. Державне видавництво .Мистецтво", 
1939. 

Пісня композитора Штогаренка написана на народний текст (.Ой. заграло Чорне 
море.."). що розповідає про героїчну визвольну боротьбу українських робітників І селян 
І про велику роль товариша Сталіна в цій боротьбі: 

Біднота на клич орлиний 
Із панських прийшла ланів. 

Нас повів товариш Сталін 
В бій на лютих ворогів. 

Композитор добре розкрив епічні образи тексту в музиці, мелодичні Інтонації якої 
дуже близькі до української народної пісні. 

А. Штогаренко. Два соколи. Пісня про Леніна і Сталіна для баса соло, 
мішаного хору і симфонічного оркестру. Слова народні. Авторський 
клавіраусцуг. Державне видавництво .Мистецтво", 1939. 

Цей твір наближається своєю формою до одночастинної кантати, в основу якої покла¬ 
дений відомий народний текст, що неодноразово вже був використаний радянськими ком¬ 
позиторами (досить популярна, иапр. пісня композитора Г. Верьовки .Стоїть дуб зелений')- 
Кожинй рядок тексту має відповідне розкриття в музиці, а це збагачує твір у цілому 
I дає великі можливості в порівнянні з куплетною формою. 

А. Штогаренко досягнув великої виразності й епічної моці в цьому творі, який можна, 
безперечно, вважати творчим досягненням композитора. 


А. С. 
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